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O.E. maegester "one having control or authority," from L. magister "chief,
head, director, teacher" (cf. O.Fr. maistre, Fr. maitre, It. maestro, Ger.
Meister), infl. in M.E. by O.Fr. maistre, from L. magister, contrastive adj.
from magis (adv.) "more," itself a comp. of magnus "great." Meaning "original
of a recording" is from 1904. In academic senses (from M.L. magister) it is
attested from 1380s, originally a degree conveying authority to teach in the
universities. The verb is attested from c.1225.

mastermind €
1720, "an outstanding intellect," from master + mind. Meaning "head of a
criminal enterprise" is first attested 1872.

masterpiece @
1605, from master + piece. A translation of Du. meesterstuk "work by which a
craftsman attains the rank of master" (cf. Ger. Meisterstiick).
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